
LV

metai5
garantija*

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Apsauginės spintelės pagal DIN EN 14470-1

5 METŲ GARANTIJA 
Sudarę „BASICPlus“ sutartį su 5 metų 
nustatytu terminu, gaunate 5 metų 
garantiją pasirinktai saugos spintai. 
Daugiau informacijos apie mūsų garan-
tines paslaugas galite rasti:

EP.V.34170.00 | 09/2023



UB90.060.140.2S
UB90.060.140.UL.2S
UB90.060.140.050.2S
UB90.060.140.050.UL.2S

UB90.060.110.2S
UB90.060.110.UL.2S
UB90.060.110.050.2S
UB90.060.110.050.UL.2S
UB90.080.110.060.2S

UB90.060.110.S
UB90.060.110.UL.S
UB90.060.110.050.S
UB90.060.110.050.UL.S

UB90.060.089.S
UB90.060.089.UL.S
UB90.060.089.050.S
UB90.060.089.050.UL.S

UB90.060.059.S
UB90.060.059.UL.S
UB90.060.059.050.S
UB90.060.059.050.UL.S
UB90.080.059.060.S

UB90.060.110.2T
UB90.060.110.UL.2T
UB90.060.110.050.2T
UB90.060.110.050.UL.2T
UB90.080.110.060.2T
UB90.080.110.075.2T

UB90.060.089.2T
UB90.060.089.UL.2T
UB90.060.089.050.2T
UB90.060.089.050.UL.2T

UB90.060.059.T
UB90.060.059.TR
UB90.060.059.UL.T
UB90.060.059.UL.TR
UB90.060.059.050.T
UB90.060.059.050.TR
UB90.060.059.050.UL.T
UB90.060.059.050.UL.TR
UB90.080.059.060.T
UB90.080.059.060.TR

UB90.060.140.S2T
UB90.060.140.UL.S2T
UB90.060.140.050.S2T
UB90.060.140.050.UL.S2T

UB90.060.110.ST
UB90.060.110.UL.ST
UB90.060.110.050.ST
UB90.060.110.050.UL.ST

UB30.060.140.2S UB30.060.110.S UB30.060.110.2S UB30.060.089.S UB30.060.059.S

UB30.060.110.2T UB30.060.059.T

K90.060.110.050.UB.ST K90.060.110.050.UB.2T K90.060.140.050.UB.ST K90.060.140.050.UB.3T

UB-S-90

UB-T-90 UB-ST-90

UB-S-30

UB-T-30

K-UB-90



Kontaktai

Įmonės pavadinimas

Gatvė

Kontaktinio asmens vardas ir pavardė

El. paštas

Saugos spintų serijos numeriai

Telefonas

Pašto kodas Vieta

Jūsų asmeniniai dokumentai, susiję su „asecos“ 
saugos spinta

Gerbiamas kliente, 
 
, jūs įsigijote „asecos“ saugos spintą – tai svarbi investicija į jūsų namų saugumą. Pristatome jums 
naujovišką gaminį, pagamintą iš aukštos kokybės medžiagų ir garantuojantį aukščiausią kokybę. 
 
„asecos“ saugos spintos turi išsamius tinkamumo naudoti dokumentus. Mes archyvuosime 
kiekvienos atskiros spintos tinkamumo naudoti dokumentus, kol prireikus (pvz., patikrinimo vietoje 
ar pan.) paprašysite jų iš mūsų naudodamiesi šia forma. 
 
Tiesiog paimkite (nukopijuokite) šią formą ir atsiųskite mums ją faksu, nurodydami savo adresą ir 
spintos serijos numerį. 
 
Pagarbiai 
„asecos GmbH“

„asecos GmbH“ 
 Klientų aptarnavimo skyrius 
Weiherfeldsiedlung 16–18 
D-63584 Gründau 
 
Faksas: +49 60 51 - 92 20-10 
El. paštas: service asecos.com
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
 
Gerbiamas kliente,  
 
dėkojame, kad įsigijote mūsų įmonės saugos spintą – tai svarbi investicija į jūsų namų saugumą. Mūsų saugos 
spintos leidžia saugiai ir patogiai laikyti pavojingas medžiagas darbo vietoje.  
 
Atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją. Išsamiai susipažinkite su mūsų saugos spintų privalumais ir 
patogiomis naudojimo funkcijomis. Tai supaprastina kasdienį pavojingų medžiagų tvarkymą.  
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1.	NURODYMAI • DIREKTYVOS • GARANTIJA

1.1.	 BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI
•	 Laikykitės pavojingų medžiagų tvarkymui taikomų įstatymų ir teisės aktų bei šioje naudojimo instrukcijoje 

pateiktų nurodymų.
•	 Elektros sistemos darbus atjungus elektros įtampą turi atlikti kvalifikuoti elektrikai – taip pat žr. galiojančias 

nelaimingų atsitikimų prevencijos nuostatas, VDE nuostatas ir vietinio energijos tiekėjo taisykles.
•	 Būtina laikytis montavimo vietoje sąlygų (pvz., tvirtinti spintas prie pastato varžtais).
•	 Būtina laikytis techninio prižiūrėtojo nurodymų.
•	 Laikykitės nelaimingų atsitikimų prevencijos nuostatų ir darbo vietos direktyvų.
•	 Užtikrinkite, kad reikiamus saugos patikrinimus atliktų tik įgalioti specialistai naudodami originalias 

atsargines dalis.
•	 Spinta naudokite tik vadovaudamiesi instrukcijomis; pašaliniams asmenims turi būti uždrausta prieiga prie 

spintos.
•	 Durų varstymo erdvė visada turi būti laisva, durys ir (arba) stalčiai turi būti uždaryti.
•	 Apmokytų ir (arba) įgaliotų specialistų pagalba išvengsite gedimų, pažeidimų ir korozijos, kurie gali atsirasti dėl 

netinkamo transportavimo.
•	 Laikykitės didžiausių leistinų sandėliavimo kiekių ribų, apkrovų ir t. t.
•	 Negalima statyti didesnių indų, nei telpa į apatinį surinkimo padėklą; išbėgusios pavojingos medžiagos turi būti 

nedelsiant surinktos ir pašalintos.
•	 Prieš naudojimą ir (arba) laikymą patikrinkite spintos paviršiaus / vidaus komponentų atsparumą cheminei 

medžiagai.
•	 Talpyklos su agresyviomis cheminėmis medžiagomis (rūgštimis ir šarmais) turi būti dedamos į specialias rūgš-

čių ir šarmų spintas arba rūgščių ir šarmų skyrius.
•	 Prieš pirmą kartą pradėdamas naudoti saugos spintą, naudotojas turi apžiūrėti, ar ji nėra pažeista.
•	 Siekiant išvengti sprogių atmosferų ir kenksmingų garų, primygtinai rekomenduojama užtikrinti pakankamą 

techninę ventiliaciją. Laikykitės nurodymų dėl prijungimo prie ištraukiamojo oro sistemos.

Montavimas ir aplinkos sąlygos

  

0–35 °C 30–70 %

1.2.	 GARANTIJA
Dėl šio gaminio garantijos susitarėte jūs (klientas) ir jūsų specializuotas prekybos atstovas (pardavėjas). 
„asecos“, kaip gamintojas, suteikia 24 mėnesių garantiją naudojimo instrukcijoje išvardytiems gaminiams nuo 
pristatymo datos. Visus modelius, kaip su sauga susijusius įrenginius, kasmet turi patikrinti gamintojo įgalioti 
specialistai. Priešingu atveju kliento garantinė pretenzija gamintojui negalioja.

1.3.	 INFORMACIJA APIE SPINTĄ
Išsamią modelio apžvalgą rasite naudojimo instrukcijos pradžioje.

Spintos duomenys: žurnalas (pridedamas prie spintos) 
Techninis brėžinys: priedas 
Techniniai duomenys: lentelė priede

UB-LINE 
Šie modeliai išbandyti, sertifikuoti ir paženklinti pagal DIN EN 14470-1 reikalavimus.

•	 Modeliai UB30 – atsparumas ugniai: 30 minučių
•	 Modeliai UB90 – atsparumas ugniai: 90 minučių
•	 Modeliai UB90 su UL žyma – papildomai išbandyti, sertifikuoti ir pažymėti pagal UL(C) 1275 reikalavimus

Visos spintos naudojamos nustatytam, pasyviam degiųjų skysčių laikymui darbo patalpose pagal galiojančias 
nacionalines taisykles.
 
K-UB-LINE 
Kairėje pusėje esantys spintos skyriai skirti nustatytam, pasyviam degiųjų skysčių laikymui darbo patalpose 
pagal galiojančias nacionalines taisykles. Jie išbandyti, sertifikuoti ir paženklinti pagal DIN EN 14470-1 reika-
lavimus. Dešinėje pusėje esantys spintos skyriai skirti atskiram agresyvių, nedegių pavojingų medžiagų (pvz., 
rūgščių ir šarmų) laikymui.

1.4.	 ŽENKLINIMAS IR SIMBOLIAI ANT SPINTOS
Ant spintos pritvirtinti įvairūs lipdukai su skirtingais simboliais. Toliau pateikiami atskirų ženklų ir iliustracijų 
paaiškinimai.
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1 Draudimo ženklas: draudžia-
ma naudoti atvirą liepsną; 
draudžiama naudoti ugnį, 
atvirą uždegimo šaltinį ir 
rūkyti

2 Įsakymo ženklas: būtina 
laikytis instrukcijų

3 Įsakymo ženklas: būtina laikyti 
uždarytas duris

4 Rekomendacija: rekomen-
duojama prijungti prie techni-
nės vėdinimo sistemos.

2.	TRANSPORTAS

   

   

   

DĖMESIO: 
Į galutinę montavimo vietą spintą transportuokite vertikaliai su pririštu ir nuo slydimo apsaugotu krautuvu. 
Transportavimo fiksatorius, esančius durų jungtyse, galima nuimti tik tiesiogiai montavimo vietoje.! Dėl 
netinkamo transportavimo gali būti paslėptai pažeista priešgaisrinė izoliacija! 
Galime užtikrinti reikiamą kokybę tik tuo atveju, jei spintą į naudojimo vietą transportuoja mūsų specialiai 
apmokyti darbuotojai.

2.1.	 SPINTOS APVERTIMAS

  

3.	ĮRENGIMAS • EKSPLOATAVIMAS • VEIKIMAS

3.1.	 SPINTŲ IŠLYGINIMAS
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Jei atstumas tarp durų ir stalčiaus yra didesnis nei 40 mm ir mažesnis nei 120 mm, galima naudoti atitin-
kamas durų / stalčių plokštes, kad būtų išvengta galimo pėdų prispaudimo pavojaus. Prie spintos modelio 
derančių plokščių galima nemokamai užsisakyti adresu: service@asecos.com.

DĖMESIO: 
Durų ir stalčiaus elementai atidarant ir uždarant neturi trintis į priešgaisrinius sandariklius durelėse ir stalčiaus 
griovelyje!

pagamintas 
iš metalo

DĖMESIO: 
Modeliams su mobiliu cokoliu tai reikia nustatyti iš anksto. Tik tada galima sureguliuoti spintas.

3.2.	 MOBILUS COKOLIS

DĖMESIO 
Jei atstumas tarp durų ir stalčiaus yra didesnis nei 40 mm ir mažesnis nei 120 mm, galima naudoti atitin-
kamas durų / stalčių plokštes, kad būtų išvengta galimo pėdų prispaudimo pavojaus. Prie spintos modelio 
derančių plokščių galima nemokamai užsisakyti adresu: service@asecos.com.

1 2 3

4 5 6

3.3.	 EKSPLOATAVIMAS
Prieš pradėdamas naudoti saugos spintą pirmą kartą, naudotojas turi patikrinti, ar ji nepažeista, pavyzdžiui, ar 
nėra sugedusių ar atsiskyrusių sandarinimo elementų, ar durų elementai (vyriai, užraktų sistemos, jei taikoma, 
durų pritraukimo mechanizmai ir durų atidarymo ribotuvai) teisingai sureguliuoti ir tinkamai veikia.  
Spintą ir priedus naudokite tik tada, jei jie yra tinkamos būklės.

3.4.	 APSAUGOS NUO PASVIRIMO ĮTAISAS
Apsauginis laikiklis (EP.ML.6323): 
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Apsauga nuo apvirtimo esant maksimaliai apkrovai ir visiškai ištraukiamiems stalčiams (pasirinktinai)

4.	UŽDARYMO MECHANIZMAI

4.1.	 UŽDARYMO RŪŠYS

UB-LINE
Įprastas naudojimas: 
stalčiai / durys atidaromi ir 
uždaromi rankomis

Gaisro atvejis: šiluminio 
paleidimo įtaisas, atidaryti 
stalčiai / durys užsidaro 
automatiškai

K-UB-90
Įprastas naudojimas: 
stalčiai / durys atidaromi 
ir uždaromi rankomis (abu 
laikymo skyriai)

Gaisro atvejis: šiluminio 
paleidimo įtaisas, atidaryti 
stalčiai / durys užsidaro 
automatiškai (degiųjų 
skysčių laikymo skyrius)

DĖMESIO: 
Jei degių skysčių laikymo skyrių stalčiai / durys nebeužsifiksuoja bet kokioje padėtyje, vadinasi suveikė 
šiluminio paleidimo įtaiso lydžioji jungė. Spintos fiksavimo funkcija turi būti nedelsiant visiškai sutvarkyta, kad 
gaisro atveju būtų išvengta gedimų.

4.2.	 UŽRAKTAS

DĖMESIO: 
DĖMESIO: jei nesuteikiama prieiga prie spintos turinio, savininkas ir (arba) naudotojas turi užtikrinti, kad visos 
durys ir visi stalčiai būtų uždaryti.

Visi modeliai Cilindrinė spyna 
su uždarymo būseną 
rodančiu ekranu

5.	VIDAUS ĮRANGA

DĖMESIO: 
Laisvosios dalys (pvz., įdedami padėklai) visada turi būti iki galo sumontuotos ir (arba) įdėtos, kad kilus 
gaisrui būtų užtikrintas saugus spintos durelių uždarymas.

5.1.	 APATINIS SURINKIMO PADĖKLAS / STALČIUJE ĮMONTUOTAS 
SURINKIMO PADĖKLAS

11 22

Pagal EN 14470-1:į apatinį / stalčiaus surinkimo padėklą turi būti 
surenkama ne mažiau kaip 10 % visų spintoje laikomų talpyklų tūrio 
[1], arba ne mažiau kaip 110 % didžiausios atskiros talpyklos tūrio [2], 
atsižvelgiant į tai, kuris dydis yra didesnis.

Saugos spintų surinkimo padėklai yra išbandyti ir sertifikuoti kaip nurodyta toliau
•	 Surinkimo padėklai, pagaminti iš lakštinio plieno arba nerūdijančio plieno pagal „StawaR - TÜV Süd“ (pristaty-
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mas į Vokietiją, Austriją ir Šveicariją)

•	 Surinkimo padėklas iš plastiko (PP), patvirtintas Berlyno statybos tarnybos „DIBt Berlin“ (nepriklausomai nuo 
šalies)

5.2.	 PERFORUOTO LAKŠTO ĮDĖKLAS

88 44 Skirtas naudoti kaip pastatymo vieta apatiniame / stalčiaus surinkimo 
padėkle

5.3.	 LENTYNOS (MODELIAI SU DVIEM DURELĖMIS)
•	 Papildoma saugojimo vieta spintoje
•	 Montuojamas spintoje fiksuotoje padėtyje
•	 Pritvirtinamas prie šoninių sienelių, kad neapvirstų ir nebūtų ištrauktas

5.4.	 IŠTRAUKIAMI PADĖKLAI (MODELIAI SU DVIEM DURELĖMIS)

Didelėms (iki 30 litrų), maksimalaus reguliuojamo aukščio talpykloms spintelėje laikyti
•	 Įprastas naudojimas: rankomis ištraukite ištraukiamą padėklą iš spintos ir vėl jį įstumkite atgal
•	 Gaisro atvejis: šiluminio paleidimo įtaisas, ištrauktas ištraukiamasis padėklas automatiškai įtraukiamas į spintą

Įprastinio veikimo režimas

1 2 3

Gaisro atvejis

1 2 3

4 5

5.5.	 ANTROJI IŠTRAUKIAMA LENTYNA (MODELIAI SU STALČIAIS)

Skirtas laikyti talpyklas, kurių aukštis ne didesnis kaip 230 mm
•	 Įprastas naudojimas: rankomis ištraukite antrąją ištraukiamą lentyną iš spintos ir vėl ją įstumkite atgal
•	 Gaisro atveju:šiluminio paleidimo įtaisas, antroji ištraukiama lentyna automatiškai įtraukiama į spintą, kai 

stalčius užsidaro
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1 2 3

4 5 6

Gaisro atvejis

1 2 3

4 5

5.6.	 IŠTRAUKIAMOS LENTYNOS (K-LINE MODELIAI)

Dešinėje pusėje esantis skyrius (skirtas nedegioms pavojingoms medžiagoms, pvz., rūgštims ir 
šarmams)

•	 Ištraukiamos lentynos yra tvirtai įmontuotos į spintą ir turi apsaugą nuo ištraukimo.
•	 Po naudojimo juos reikia rankomis įstumti į spintą.
•	 Spintos su ištraukiamomis lentynomis turi būti pritvirtintos prie sienos apsauginiais įtaisais nuo apvirtimo!

1 2 3

5.7.	 NUOTĖKIS

NURODYMAS 
Skystis, patekęs į apatinį / stalčių / ištraukiamą padėklą ir į ištraukiamos lentynos padėklą, turi būti 
sugeriamas nedelsiant ir tinkamomis priemonėmis. Priemonės pasirenkamos savarankiškai, atsižvelgiant į 
išsiliejusią cheminę medžiagą.

Apatinis surinkimo padėklas

1 2 3
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1 2 3

Ištraukiamas dėklas

1 2 3

Lentynos ištraukimas

1 2 3

6.	SANDĖLIAVIMAS

Galioja visiems modeliamsAtsižvelgiant į spintos tipo klasę, laikykitės galiojančių nacionalinių taisyklių!

6.1.	 UB-LINE MODELIS

Pasyviam degiųjų skysčių laikymui darbo patalpose
•	 Talpyklos su agresyviomis cheminėmis medžiagomis (rūgštimis ir šarmais) turi būti dedamos į specialias rūgš-

čių ir šarmų spintas arba rūgščių ir šarmų skyrius.

DĖMESIO: 
Laikomi koroziją sukeliantys skysčiai gali pabloginti 
tiekiamo ir ištraukiamo oro uždarymo įtaisų 
veikimą gaisro atveju 
.

6.2.	 K-UB-90 MODELIS
•	 Kairėje esantys skyriai skirti pasyviam degiųjų skysčių laikymui darbo patalpose
•	 Dešinėje esantys skyriai skirti pasyviam nedegių, agresyvių cheminių medžiagų (pvz., rūgščių ir šarmų) 

laikymui

DĖMESIO: 
Kairiajame skyriuje laikomi koroziniai skysčiai gali turėti neigiamos įtakos šių įtaisų 
– tiekiamo ir šalinamo oro uždarymas 
– savaiminis užsidarymas gaisro atveju 
funkcionavimui.

7.	 ĮŽEMINIMAS

Priklausomai nuo konkretaus kliento saugos spintos naudojimo, gali prireikti įžeminimo jungties. Atitinkamas 
sprendimas priimamas atlikus kliento rizikos vertinimą.
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UB-Line ir K-UB-90 modeliai turi įžeminimo jungtį galiniame skydelyje. 
Spintos korpusas (šoninės ir viršutinės plokštės) metaliniu laidumu tarpu-
savyje sujungtos įžeminimo jungtimi. Įžeminimo jungtis yra paruošta, kad 
vietoje būtų galima įrengti lygiavertį potencialų sujungimą.

7.1.	 ĮŽEMINIMAS PREMIUM
Galima įsigyti tik kartu su gamykloje montuojama spinta.
Pasirinktinai už papildomą mokestį spintos gali būti įrengtos kaip nurodyta toliau:

•	 Papildoma metalinė laidi jungiamoji detalė durims (stalčiams), durų rankenoms ir grindjuostei sujungti su 
korpusu

•	 UB-LINE / K-UB-90 modeliai su dviem durimis: prekės Nr. 39793 (HF.E.34360)
•	 UB-LINE / K-UB-90 modeliai su dviem durimis: prekės Nr. 39796 (HF.E.34367)

7.2.	 VIDAUS KOMPONENTŲ ĮŽEMINIMAS
Pasirinktinai spintos gali būti komplektuojamos su

•	 Įžeminimo laidu (L=1100 mm), įskaitant gnybtą-krokodilą – prekės Nr. 31710 (HF.E.12704) arba
•	 Įžeminimo laidu (L=1100 mm), įskaitant polių gnybtą – prekės Nr. 39148 (HF.E.12704).

Įžeminimo laidas prijungiamas viduje prie įžeminimo jungties galinėje spintos sienelėje

8.	VĖDINIMO SISTEMA

NURODYMAI  
Priešgaisriniai vožtuvai, esantys ištraukiamo ir tiekiamo oro jungčių srityje, yra saugos ir 
techninės priežiūros reikalaujantys komponentai. 
Laikant koroziją sukeliančias pavojingas medžiagas gali sutrikti tiekiamo ir ištraukiamo oro uždarymo įtaisų 
veikimas. Kad būtų galima patikrinti tinkamą veikimą arba pakeisti sugedusį elementą, atkreipkite dėmesį 
į tai, kad jungiant prie ištraukiamojo oro sistemos būtų naudojamos lanksčios jungiamosios žarnos arba 
stumdomos dalys, kad ištraukiamojo oro jungtį būtų galima lengvai išmontuoti ir vėl sumontuoti.

8.1.	 BENDRIEJI NURODYMAI
•	 Jei įrengti, reikia patikrinti, ar tinkamai prijungti prie vėdinimo sistemos (pvz., naudojant dūmų vamzdelį).

8.2.	 PRIJUNGIMAS PRIE TECHNINĖS VENTILIACIJOS

Iš esmės šiuos modelius galima eksploatuoti be techninio vėdinimo, tačiau tiesioginė spintos aplinka gali 
tapti potencialiai sprogia zona. Naudotojas turi pritvirtinti prie spintos etiketę, jei ji bus eksploatuojama be 
ištraukiamojo oro jungties.

ORO ŠALINIMAS (a) 
ORO ŠALINIMAS (b) 

2 pav. Spinta su cokoliu 
3 pav. Spinta be cokolio

•	 Visus modelius galima prijungti prie techninės ištraukiamojo oro sistemos per ištraukiamojo oro antgalį. Oro 
apykaita, maksimalus slėgių skirtumas ir išmetamojo oro ortakiai nurodyti galiojančiuose nacionaliniuose teisės 
aktuose.

9.	GAISRO ATVEJIS • ŠALINIMAS

9.1.	 SPINTOS ATIDARYMAS PO GAISRO
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LTDĖMESIO: 
Spintą gali atidaryti tik įgalioti darbuotojai (pvz., ugniagesiai)! 
Priklausomai nuo gaisro trukmės, gali susidaryti degus garų ir oro mišinys, todėl prieš atidarydami spintas 
pašalinkite visus uždegimo šaltinius 10 metrų spinduliu nuo spintos. 
Naudokite tik nekibirkščiuojančius įrankius! 
Labai atsargiai atidarykite spintas!

9.2.	 ŠALINIMAS

Modelius galima išardyti ir rūšiuoti, kad juos būtų galima utilizuoti.

10.	SAUGOS PATIKRINIMAS

10.1.	 BENDRA INFORMACIJA
Spintos, kaip su sauga susiję įrenginiai, turi būti tikrinamos bent kartą per metus (pagal Darbo vietų reglamen-
to 4 straipsnio 3 dalį, Darbuotojų saugos ir sveikatos apsaugos reglamento 10 straipsnį ir Darbdavių civilinės 
atsakomybės draudimo asociacijos taisyklę DGUV-R 108-007). Kito patikros terminą rasite patikrinimo lipduke, 
esančiame išorinėje durų pusėje. Šią metinę patikrą gali atlikti tik įgaliotas „asecos“ darbuotojas, laikydamasis 
būtinų atsargumo reikalavimų ir siekdamas užtikrinti jūsų garantines pretenzijas gaisro atveju (taip pat žr. mūsų 
techninio aptarnavimo brošiūrą).

Be to, rekomenduojame patiems kasdien ir kas mėnesį atlikti veikimo patikrą:

Kasdienė veikimo patikra
•	 turėtų būti taikoma surinkimo padėklams (užfiksuoti ir pašalinti visus galimus nuotėkius).

Mėnesinė veikimo patikra
•	 nepriekaištingas durų veikimas:  

- vyriai  
- užraktų sistemos  
- durų pritraukimo mechanizmai  
- durų atidarymo ribotuvai

•	 tinkamas priešgaisrinių sandariklių vieta ir būklė

Valymas
Spintas galima valyti švelniu buitiniu valikliu ir minkšta šluoste.

Gedimo atvejis
Gedimo atveju kreipkitės į „asecos“ techninio aptarnavimo tarnybą arba specializuotą prekybos atstovą, kad 
spinta būtų suremontuota naudojant originalias dalis.

10.2.	 NUSIDĖVINČIOS DALYS
Įvairūs su sauga susiję saugos spintos komponentai yra nusidėvinčios dalys ir turi būti reguliariai keičiamos 
„asecos“ techninio aptarnavimo tarnybos.  
Saugos spintos dalių sąrašą galima gauti pateikus užklausą: service@asecos.com.

KONTAKTAI 
Jei nustatėte defektų ar turite skundų dėl mūsų gaminių (tiek per garantinio aptarnavimo laikotarpį, tiek 
jam pasibaigus), norėdami paprašyti atlikti saugos patikrinimą arba sudaryti techninio aptarnavimo sutartį, 
kreipkitės į mūsų aptarnavimo karštąją liniją adresu: 
Tel: +49 1805 92 20 92 | service@asecos.com

mailto:service@asecos.com
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800 301301

Fresh air

Earthing link

Extraction air DN 50

UB90.060.140.2S UB90.060.140.UL.2S
UB90.060.140.050.2S UB90.060.140.050.UL.2S
UB90.060.140.S2T UB90.060.140.UL.S2T
UB90.060.140.050.S2T UB90.060.140.050.UL.S2T
UB30.060.140.2S

500 301301

Fresh air

Earthing link

Extraction air DN 50

UB90.060.110.2S UB90.060.110.UL.2S
UB90.060.110.050.2S UB90.060.110.050.UL.2S
UB90.060.110.S UB90.060.110.UL.S
UB90.060.110.050.S UB90.060.110.050.UL.S
UB90.060.110.2T UB90.060.110.UL.2T
UB90.060.110.050.2T UB90.060.110.050.UL.2T
UB90.060.110.ST UB90.060.110.UL.ST
UB90.060.110.050.ST UB90.060.110.050.UL.ST
UB30.060.110.S UB30.060.110.2T
UB30.060.110.2S UB90.080.110.060.2T
UB90.080.110.060.2S UB90.080.110.050.2T

500 301301

Fresh air

Earthing link

Extraction air DN 50

UB90.080.110.075.2T

292 301301

Fresh air

Earthing link

Extraction air DN 50

UB90.060.089.S UB90.060.089.UL.S
UB90.060.089.050.S UB90.060.089.050.UL.S
UB90.060.089.2T UB90.060.089.UL.2T
UB90.060.089.050.2T UB90.060.089.050.UL.2T
UB30.060.089.S

230 182182

Fresh air

Earthing link

Extraction air 
DN 50

UB90.060.059.S UB90.060.059.UL.S
UB90.060.059.050.S UB90.060.059.050.UL.S
UB90.060.059.T UB90.060.059.TR
UB90.060.059.UL.T UB90.060.059.UL.TR
UB90.060.059.050.T UB90.060.059.050.TR
UB90.060.059.050.UL.T UB90.060.059.050.UL.TR
UB30.060.059.T UB30.060.059.S
UB90.080.059.060.T UB90.080.059.060.TR
UB90.080.059.060.S

921 181

Fresh air

Earthing link

Extraction air DN 50

K90.060.140.050.UB.ST K90.060.140.050.UB.3T

740 181

Fresh air

Earthing link

Extraction air DN 50

K90.060.110.050.UB.ST K90.060.110.050.UB.2T

11.	 TECHNINIS BRĖŽINYS
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12.	TECHNINIAI DUOMENYS

12.1.	 LENTELĖ „TECHNINIAI DUOMENYS“

Ploto apkrova nustatoma pagal visą spintos svorį (tuščia spinta ir apkrova) padalijus iš naudojamo ploto. 
Ji apskaičiuojamas spintos plotį padauginus iš gylio (spintos gylio ir 1 000 mm ploto priešais ją suma). 
Naudojimo instrukcijoje nurodyta ploto apkrova yra teorinė vertė, nes nurodyta apkrova yra didžiausia leistina 
spintos konstrukcijos vertė. Apskaičiuojant individualią ploto apkrovą visada turi būti atsižvelgiama į faktinę 
apkrovą (vidaus komponentų svorį ir sandėliuojamų talpyklų svorį).

Teorinės ploto apkrovos skaičiavimo modelio UB90.060.110.2T PAVYZDYS:
Spintos svoris: 180 kg
Apkrova 300 kg
Įtraukimo plotas: 1100 mm × (574+1000) mm
Apskaičiavimas: 180+300 kg

=
480 kg

= 277 kg/m²
1,1 m × 1,574 m 1,731 m²

Lentelės „Techniniai duomenys“ paaiškinimai

1 Išoriniai matmenys P x G x A 5 Didžiausia apkrova (kg)
2 Vidiniai matmenys P x G x A 6 Ploto apkrova (kg/m²)
3 Tipo klasė 7 Tūris esant 10 kartų oro apykaitai (m³/h)
4 Bendras svoris be apkrovos (kg) 8 Diferencinis slėgis pasikeitus oro kiekiui 10 kartų EK5/AK4 09-10 

(Pa)

UB-LINE

Techniniai duomenys 1 2 3 4 5 6 7 8

UB90.060.140.2S 1402 x 574 x 600 mm 1279 x 452 x 502 mm 90 230 300 240 3 1
UB90.060.140.UL.2S 1402 x 574 x 600 mm 1279 x 452 x 502 mm 90 230 300 240 3 1
UB90.060.140.050.2S 1402 x 502 x 600 mm 1279 x 382 x 502 mm 90 205 300 240 3 1
UB90.060.140.050.UL.2S 1402 x 502 x 600 mm 1279 x 382 x 502 mm 90 205 300 240 3 1
UB90.060.140.S2T 1402 x 574 x 600 mm 1279 x 452 x 502 mm 90 230 300 240 3 1
UB90.060.140.UL.S2T 1402 x 574 x 600 mm 1279 x 452 x 502 mm 90 230 300 240 3 1
UB90.060.140.050.S2T 1402 x 502 x 600 mm 1279 x 382 x 502 mm 90 205 300 240 3 1
UB90.060.140.050.UL.S2T 1402 x 502 x 600 mm 1279 x 382 x 502 mm 90 205 300 240 3 1
UB90.060.110.2S 1102 x 574 x 600 mm 979 x 452 x 502 mm 90 180 300 277 2 1
UB90.060.110.UL.2S 1102 x 574 x 600 mm 979 x 452 x 502 mm 90 180 300 277 2 1
UB90.060.110.050.2S 1102 x 502 x 600 mm 979 x 382 x 502 mm 90 160 300 278 2 1
UB90.060.110.050.UL.2S 1102 x 502 x 600 mm 979 x 382 x 502 mm 90 160 300 278 2 1
UB90.060.110.S 1102 x 574 x 600 mm 979 x 452 x 502 mm 90 180 300 277 2 1
UB90.060.110.UL.S 1102 x 574 x 600 mm 979 x 452 x 502 mm 90 180 300 277 2 1
UB90.060.110.050.S 1102 x 502 x 600 mm 979 x 382 x 502 mm 90 160 300 278 2 1
UB90.060.110.050.UL.S 1102 x 502 x 600 mm 979 x 382 x 502 mm 90 160 300 278 2 1
UB90.060.110.2T 1102 x 574 x 600 mm 979 x 452 x 502 mm 90 180 300 277 2 1
UB90.060.110.UL.2T 1102 x 574 x 600 mm 979 x 452 x 502 mm 90 180 300 277 2 1
UB90.060.110.050.2T 1102 x 502 x 600 mm 979 x 382 x 502 mm 90 160 300 278 2 1
UB90.060.110.050.UL.2T 1102 x 502 x 600 mm 979 x 382 x 502 mm 90 160 300 278 2 1
UB90.060.110.ST 1102 x 574 x 600 mm 979 x 452 x 502 mm 90 180 300 277 2 1
UB90.060.110.UL.ST 1102 x 574 x 600 mm 979 x 452 x 502 mm 90 180 300 277 2 1
UB90.060.110.050.ST 1102 x 502 x 600 mm 979 x 382 x 502 mm 90 160 300 278 2 1
UB90.060.110.050.UL.ST 1102 x 502 x 600 mm 979 x 382 x 502 mm 90 160 300 278 2 1
UB90.060.089.S 893 x 574 x 600 mm 771 x 452 x 502 mm 90 140 300 313 2 1
UB90.060.089.UL.S 893 x 574 x 600 mm 771 x 452 x 502 mm 90 140 300 313 1 1
UB90.060.089.050.S 893 x 502 x 600 mm 771 x 382 x 502 mm 90 125 300 317 1 1
UB90.060.089.050.UL.S 893 x 502 x 600 mm 771 x 382 x 502 mm 90 125 300 317 1 1
UB90.060.089.2T 893 x 574 x 600 mm 771 x 452 x 502 mm 90 140 300 313 2 1
UB90.060.089.UL.2T 893 x 574 x 600 mm 771 x 452 x 502 mm 90 140 300 313 1 1
UB90.060.089.050.2T 893 x 502 x 600 mm 771 x 382 x 502 mm 90 125 300 317 1 1
UB90.060.089.050.UL.2T 893 x 502 x 600 mm 771 x 382 x 502 mm 90 125 300 317 1 1
UB90.060.059.S 593 x 574 x 600 mm 470 x 452 x 502 mm 90 120 300 450 1 1
UB90.060.059.UL.S 593 x 574 x 600 mm 470 x 452 x 502 mm 90 120 300 450 1 1
UB90.060.059.050.S 593 x 502 x 600 mm 470 x 382 x 502 mm 90 110 300 460 1 1
UB90.060.059.050.UL.S 593 x 502 x 600 mm 470 x 382 x 502 mm 90 110 300 460 1 1
UB90.060.059.T 593 x 574 x 600 mm 470 x 452 x 502 mm 90 120 300 450 1 1
UB90.060.059.TR 593 x 574 x 600 mm 470 x 452 x 502 mm 90 120 300 450 1 1
UB90.060.059.UL.T 593 x 574 x 600 mm 470 x 452 x 502 mm 90 120 300 450 1 1
UB90.060.059.UL.TR 593 x 574 x 600 mm 470 x 452 x 502 mm 90 120 300 450 1 1
UB90.060.059.050.T 593 x 502 x 600 mm 470 x 382 x 502 mm 90 110 300 460 1 1
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UB-LINE

Techniniai duomenys 1 2 3 4 5 6 7 8

UB90.060.059.050.TR 593 x 502 x 600 mm 470 x 382 x 502 mm 90 110 300 460 1 1
UB90.060.059.050.UL.T 593 x 502 x 600 mm 470 x 382 x 502 mm 90 110 300 460 1 1
UB90.060.059.050.UL.TR 593 x 502 x 600 mm 470 x 382 x 502 mm 90 110 300 460 1 1
UB30.060.140.2S 1402 x 574 x 600 mm 1279 x 452 x 502 mm 30 230 300 240 3 1
UB30.060.110.S 1102 x 574 x 600 mm 979 x 452 x 502 mm 30 180 300 277 2 1
UB30.060.110.2T 1102 x 574 x 600 mm 979 x 452 x 502 mm 30 120 300 277 2 1
UB30.060.110.2S 1102 x 574 x 600 mm 979 x 452 x 502 mm 30 180 300 277 2 1
UB30.060.089.S 893 x 574 x 600 mm 771 x 452 x 502 mm 30 140 300 313 2 1
UB30.060.059.T 593 x 574 x 600 mm 470 x 452 x 502 mm 30 120 300 450 1 1
UB30.060.059.S 593 x 574 x 600 mm 470 x 452 x 502 mm 30 120 300 450 1 1
UB90.080.110.060.2T 1102 x 600 x 800 mm 979 x 482 x 702 mm 90 233 300 302 2 1
UB90.080.110.060.2S 1102 x 600 x 800 mm 979 x 482 x 702 mm 90 233 300 302 2 1
UB90.080.110.050.2T 1102 x 502 x 800 mm 979 x 382 x 702 mm 90 185 300 302 2 1
UB90.080.110.075.2T 1102 x 752 x 800 mm 979 x 626 x 701 mm 90 200 300 259 4 5
UB90.080.059.060.T 593 x 600 x 800 mm 470 x 482 x 702 mm 90 143 300 467 2 1
UB90.080.059.060.TR 593 x 600 x 800 mm 470 x 482 x 702 mm 90 143 300 467 2 1
UB90.080.059.060.S 593 x 600 x 800 mm 470 x 482 x 702 mm 90 143 300 467 2 1

K-LINE

Techniniai duomenys 1 2 3 4 5 6 7 8

K90.060.110.050.UB.ST 1102 x 502 x 601 mm kairėje: 470 x 380 x 502 mm 
dešinėje: 440 x 468 x 562 mm

90
Kairėje pusėje esantis skyrius

155 300 275 2 1

K90.060.110.050.UB.2T 1102 x 502 x 601 mm kairėje: 470 x 380 x 502 mm 
dešinėje: 440 x 468 x 562 mm

90
Kairėje pusėje esantis skyrius

155 300 275 2 1

K90.060.140.050.UB.ST 1402 x 502 x 601 mm kairėje: 770 x 380 x 502 mm 
dešinėje: 440 x 468 x 562 mm

90
Kairėje pusėje esantis skyrius

197 300 236 3 1

K90.060.140.050.UB.3T 1402 x 502 x 601 mm kairėje: 770 x 380 x 502 mm 
dešinėje: 440 x 468 x 562 mm

90
Kairėje pusėje esantis skyrius

197 300 236 3 1

12.2.	 LENTELĖ „SAUGYKLOS TALPA“
Lentelės „Saugyklos talpa“ paaiškinimai

Sandėliavimo lygių keliamoji galia (kg) Surenkamas tūris (litrais) Didžiausias talpyklos tūris spintoje 
(litrais)

UB-LINE
Įrangos atskiros 
dalys

1 Skyriaus pagrindas 4 Ištraukiamas dėklas 7 Stalčius

2 Perforuotas lakštas 5 Ištraukiamo padėklo šalinimas

3 Apatinis surinkimo padėklas 6 Antroji ištraukiama lentyna

1 2 3 4 5 6 7 1 2 3 4 5 6 7 1 2 3 4 5 6 7

UB90.060.140.2S 75 25 50 3/5,5 11,5/20/21 2,5/5 10/18/19
UB90.060.140.UL.2S 75 25 50 3/5,5 11,5/20/21 2,5/5 10/18/19
UB90.060.140.050.2S 75 25 50 2,5/4,5 10/17,5 2/4 9/15,5
UB90.060.140.050.UL.2S 75 25 50 2,5/4,5 10/17,5 2/4 9/15,5
UB90.060.140.S2T 30 75 25 50 20/22 3 11,5 18/20 2,5 10
UB90.060.140.UL.S2T 30 75 25 50 20/22 3 11,5 18/20 2,5 10
UB90.060.140.050.S2T 30 75 25 50 11/16,5 2,5 10 10/15 2 9
UB90.060.140.050.UL.S2T 30 75 25 50 11/16,5 2,5 10 10/15 2 9
UB90.060.110.2S 75 25 50 3 11,5 2,5 10
UB90.060.110.UL.2S 75 25 50 3 11,5 2,5 10
UB90.060.110.050.2S 75 25 50 2,5 10 2 9
UB90.060.110.050.UL.2S 75 25 50 2,5 10 2 9
UB90.060.110.S 75 25 50 7 26/27 6 23/24,5
UB90.060.110.UL.S 75 25 50 7 26/27 6 23/24,5
UB90.060.110.050.S 75 25 50 6 21,5/22,5 5 19,5/20
UB90.060.110.050.UL.S 75 25 50 6 21,5/22,5 5 19,5/20
UB90.060.110.2T 30 75 50 22/25,5 15,5 20/23 14
UB90.060.110.UL.2T 30 75 50 22/25,5 15,5 20/23 14
UB90.060.110.050.2T 30 75 21/22 19/20
UB90.060.110.050.UL.2T 30 75 21/22 19/20
UB90.060.110.ST 30 75 25 50 11/12 3 11,5 10 2,5 10
UB90.060.110.UL.ST 30 75 25 50 11/12 3 11,5 10 2,5 10
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LTUB-LINE
Įrangos atskiros 
dalys

1 Skyriaus pagrindas 4 Ištraukiamas dėklas 7 Stalčius

2 Perforuotas lakštas 5 Ištraukiamo padėklo šalinimas

3 Apatinis surinkimo padėklas 6 Antroji ištraukiama lentyna

UB90.060.110.050.ST 30 75 25 50 10/11 2,5 10 10 2 9
UB90.060.110.050.UL.ST 30 75 25 50 10/11 2,5 10 10 2 9
UB90.060.089.S 75 25 50 5,5 20/21 5 18/19
UB90.060.089.UL.S 75 25 50 5,5 20/21 5 18/19
UB90.060.089.050.S 75 25 50 4,5 16,5/17,5 4 15/15,5
UB90.060.089.050.UL.S 75 25 50 4,5 16,5/17,5 4 15/15,5
UB90.060.089.2T 30 75 50 20/22 23 18/20 20,5
UB90.060.089.UL.2T 30 75 50 20/22 23 18/20 20,5
UB90.060.089.050.2T 30 75 11/16,5 10/15
UB90.060.089.050.UL.2T 30 75 11/16,5 10/15
UB90.060.059.S 75 25 50 3 11,5 2,5 10
UB90.060.059.UL.S 75 25 50 3 11,5 2,5 10
UB90.060.059.050.S 75 25 50 2,5 10 2 9
UB90.060.059.050.UL.S 75 25 50 2,5 10 2 9
UB90.060.059.T 30 75 50 50 11/12 12 15,5/30 10 10,5 14/27
UB90.060.059.TR 30 75 50 50 11/12 12 15,5/30 10 10,5 14/27
UB90.060.059.UL.T 30 75 50 50 11/12 12 15,5/30 10 10,5 14/27
UB90.060.059.UL.TR 30 75 50 50 11/12 12 15,5/30 10 10,5 14/27
UB90.060.059.050.T 30 75 10/11 9/10
UB90.060.059.050.TR 30 75 10/11 9/10
UB90.060.059.050.UL.T 30 75 10/11 9/10
UB90.060.059.050.UL.TR 30 75 10/11 9/10
UB30.060.140.2S 75 25 50 3/5,5 11,5/20/21 2,5/5 10/18/19
UB30.060.110.S 75 25 50 7 26/27 6 23/24,5
UB30.060.110.2T 30 75 50 22/25,5 15,5 20/23 14
UB30.060.110.2S 75 25 50 3 11,5 2,5 10
UB30.060.089.S 75 25 50 5,5 20/21 5 18/19
UB30.060.059.T 30 75 50 50 11/12 12 15,5/30 10 10,5 14/27
UB30.060.059.S 75 25 50 3 11,5 2,5 10
UB90.080.110.060.2T 30 75 50 22/25,5 15,5 20/23 14
UB90.080.110.060.2S 75 25 50 3 25 2,5 22,5
UB90.080.110.050.2T 30 75 21/22 19/20
UB90.080.110.075.2T 75 60 33 33 30 30
UB90.080.059.060.T 30 75 50 50 11/12 12 15,5/30 10 10,5 14/27
UB90.080.059.060.TR 30 75 50 50 11/12 12 15,5/30 10 10,5 14/27
UB90.080.059.060.S 75 25 50 3 25 2,5 22,5

K-LINE
Atskirų dalių įranga 
(kairėje pusėje)

1 Skyriaus pagrindas 2 Perforuotas lakštas 3 Apatinis surinkimo padėklas

4 Stalčius

Atskirų dalių įranga 
(dešinėje pusėje)

5 Lentynos ištraukimas

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

K90.060.140.050.UB.3T 30 75 25 11/16,5 11 10/15 10
K90.060.140.050.UB.ST 75 50 25 20 11 18 10
K90.060.110.050.UB.2T 30 75 25 10/11 11 9/10 10
K90.060.110.050.UB.ST 50 25 20 11 18 10
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